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{1} Customer Involc;! Address

(2). Remarks DELIVERY NOTE ]
M_agna PT S.p.A. Our ID number: {3} No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2089110
70026 Bari Your ID no...: {4} Dato
ITALIEN IT04886850728 25.10.21
{6} Supplier {6) Freight {7) Delivery (really} Invaice
SN: 9101 1364 " pald I I unpa!dl Rallroad cdr |Carrier @) No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frelght go dslrofdgnvehlde
Daimlerstrale 49-53 Exprass gaodgovn vetids
70825 Korntal-Miinchingen :"”"’“ (9) Date
'ost
1107 _Your Ref 111)_Your Order NoJ/Date 1161 Addltional Detalls {12) Our Dapartament " (13) Direct dial] 147 Owr R Vo
411 550002762706 Frau Fahnle, Laura
21.10.21
{19} Shipment Mathod pald{20)unpaidi (21) Packing ] {22) Marks {23) Total Weight kg {24)
DHL Freight G look gross net
mbH X | below Ir 1865 118
125 _ Shipping Address Flaca o Unioad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR|, |
(27) {28) Part-No. {29} Description (30 1311 {40) Customer Remarks
{Pos.) ) {21) Packing n Quantity uMm Quantity +/- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0617.50 32000 | Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800|Pi
Batch number 285764
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
199 2O (2 7?313@2?
14
KUEHME+NAGEL sx.. B bip,
ACCETTAZIONE MERCE Q%,,,. ‘&An
N “wif 43
Quantita dichiarata: €) 9. " S, A
Quantita ¢ffettiva: %Z— w Y, &7'50;? @[@
Tipo Imbaflaggio: ' ,;? 2/V0y O/V/%;{ s"
Quantita Imballi: Vo, | !;C Ot A
Co ith alle schede 'imbal,c: .@/ 6/7'705 e % b 2@’/ /6’4/
Dfta cot¥ollo: S . <n
rma Q& “ Z‘ 94/&/- NS
G, ey
A~ 6@\/ A%
{42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44) Quality Check {45) Recelver {46} Invoice Check )
Date
iNamel
No.

S e s e S —— e




\‘?

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partila VA

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DATIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Date/ Data

26-0CT-2021

=

”’

SAL AT~

NI

02903

Collection address / Indirizzo def luogo di carico (d riliro)

e -E C- 0290304

Conslgnee / Destinatario VAT-ID-No, / N° partifa IVA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

Delivery terms /
Condizioni di trasporto

0 free domicile 0 ex works

Terminal address /
Indirizzo terminale

Delivery address / Indlrizzo di consegna della merce

ranco dom. — franco fabbrical DT, FREIGHT GMBH
O Cleared [ Uncleared

;(1093"3}3 non sdogarlg RENNINGEN

es pai es unpal

Dl pogt, (it won ogat| INDUSTRIESTRASSE 28

duty paid duty unpaid -
| di. dog, pag.D di.dog D~71272 RENNINGEN
Do:{:grs nonpg. |Tel:+49 / 7159 9340

ailrt

Fax:+49 / 7159 934 376
EXW
ﬁgdjllona: lransponllnsuragoel Terminal reference /
sicurazione complementare .

[Jyes o 0221101472329 Numero di dossier

si no
Currency/  Value for insurance / Customer’ reference /|
Valula Valore da asslcurare Riferimenti de! cliente

No lIMP-VRN=-563408

Terminal di arrivo Contact lel.
Terminal de destination Numero telefonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing  pescription of goods Customs'trif number] Gross weight In kg Value {with currency)
Marcha e numeri Quantita Imballaggio  Descrizione della merce Taritla doganale | Peso lordo in kg Valore (con valuta)
2089112 2089112 400.0
2089112 3 |PAL 2089112
|
1
1]
/
)
|
i
1
i
Payable weight in kg Tolal gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile n kg Tolale peso lordo in kg
Dim. X omx omx tm= 1.150m 0.00 M 400.00 400.0

Special consignments / Richieste particolari

Spectal Instructions / Istruzioni particolarl :

1

!

Enclosures / Allegati

Collectfon at sender
Rutiro dal mittente

Delivery to consignee
Consegna al destinatario

IMPORTANT According to CMR, transport damages have to be neled on the tranport
order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be | Y
notdied in writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after detivery.

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Dale /Data Date/ Dal?
Time / Orario Time / Orarlo
Drivers signature / Firma deliautista Consigness signature Consignee's name in block letters

Firma del destinatario

Nome di chi firma in stampatello

EUROdONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizion! EUROCONNEGT sono vincolate alle Condizloni Generall di trasporto EUROCONNECT




